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[ Text]
between the research director, the Clerks and the Commit
tee people, and there are a myriad of tasks that would fall 
to such an administrator. I took this advice from Senator 
Croll primarily because of his wide experience in chairing 
committees and commissions and he knows the kind of 
assistance that is required.

I think it is fair to say that if the five members present 
had taken a vote it would probably have been three to two 
in favour of retaining staff, but as the chairman it did not 
seem to me that a vote should be taken in the steering 
committee because Mr. Gauthier, the Creditiste member, 
was unable to be present. I would not have raised the 
matter this morning but Mrs. Maclnnis put us on notice 
that it was her intention to raise the issue before the 
Committee, and for that reason I am requesting a motion 
from some member of the Committee recommending that 
we hire, pursuant to our terms of reference, two individu
als, a research director and an administrator, and such 
other staff as may from time to time be required. I will 
then delay discussion on this so that we might hear from 
our witnesses this morning and deal with it at the end of 
the meeting.

Mr. Gauthier (Ottawa East): I so move.
Motion agreed to.

The Chairman: We will have discussion on this later. 
There is one other point. We have received a telegram 
from the Minister of Agriculture of the Government of 
Manitoba, which states:

The government of Manitoba wishes to be given the 
opportunity to present evidence to the Special Com
mittee on Trends in Food Prices. Kindly inform me of 
the date and place.

As I have said, it is signed by the Minister. This is some
thing that we might discuss at the end of the meeting or 
perhaps the steering committee would like to discuss it. I 
would like to have your views. Do you wish to discuss this 
now or would you like to defer it.
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Mr. Gleave: Would you read the wire again?

The Chairman: It reads:

The Government of Manitoba wishes to be given the 
opportunity to present evidence to the Special Com
mittee on Trends in Food Prices. Kindly inform me of 
the date and place.

Mr. Gleave: You have a motion before you, Mr. Chair
man, with respect to staff, with which I assume you wish 
to deal.

The Chairman: I wish to table that. We will deal with it at 
the end of the meeting. As a courtesy to our witnesses who 
are here today, I do not think we should be discussing an 
internal problem, or business of the Committee.

Mr. Gleave: Then I move that you accede to the request 
of the Government of Manitoba. Before I can do that I 
think you have to table this motion. But if you are willing 
to entertain my motion, I move that we accede to the 
wishes, or grant the request of the Government of Manito
ba to appear before this Committee.

[Interpretation]
bres du comité sans parler des dizaines d’autres tâches qui 
lui seraient attribuées. Si je me suis adressé au sénateur 
Croll, c’est que ayant présidé de nombreux comités et 
commissions, il a une vaste expérience de cette question et 
en connaît tous les aspects.

Je pense que si la question avait été mise aux voix, trois 
sur cinq des membres présents se seraient prononcés en 
faveur de l’engagement du personnel: toutefois j’ai décidé 
qu’il n’était pas opportun de mettre la question aux voix 
en raison de l’absence du député créditiste, M. Gauthier. Je 
n’avais pas l’intention de soulever cette question aujour
d’hui, mais comme Mme Maclnnis m’a signalé qu’elle comp
tait le faire, je demanderais qu’un membre du comité 
présente une motion en recommandant que nous enga
gions, conformément à notre mandat, deux personnes: un 
directeur de la recherche et un administrateur, ainsi que 
toute personne qui pourrait se révéler nécessaire. Je 
compte remettre la discussion de cette question à plus tard 
afin que nous puissions entendre notre témoin de ce matin.

M. Gauthier (Ottawa-Est): J’en fais la proposition.
La motion est adoptée.

Le président: Nous allons en discuter plus tard. Il y a 
encore une question. Nous avons reçu un télégramme du 
ministre de l’Agriculture du gouvernement du Manitoba 
où il est dit ce qui suit:

Le gouvernement du Manitoba désire témoigner 
devant le comité spécial sur les tendances des prix de 
l’alimentation. Veuillez nous communiquer la date et le 
lieu.

Ce télégramme est signé par le ministre. La question pour
rait être examinée soit à la fin de la réunion soit par le 
comité de direction. J’aimerais connaître votre opinion à 
ce sujet. Voulez-vous l’examiner tout de suite ou la remet
tre à plus tard.

M. Gleave: Pourriez-vous relire le télégramme?

Le président: Le texte est le suivant:

Le gouvernement du Manitoba désire témoigner 
devant le comité spécial sur les tendances des prix de 
l’alimentation. Veuillez nous communiquer la date et le 
lieu.

M. Gleave: Vous avez une motion, monsieur le président, 
concernant le personnel qui doit être réglé.

Le président: Je pense déposer la motion. Nous l’exami
nerons à la fin de la réunion. Par courtoisie envers nos 
témoins, je trouve que nous ne devons pas discuter mainte
nant d’un problème interne du Comité.

M. Gleave: Je propose, dès lors, que vous acceptiez la 
demande du gouvernement du Manitoba. Mais avant cela 
vous devez déposer la motion. Si vous acceptez ma motion, 
je propose que l’on accepte la demande exprimée par le 
gouvernement du Manitoba de comparaître devant le 
Comité.


